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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ FINANČNÉHO PRÍSPEVKU PRE FOND 

MIKROPROJEKTOV 

Zmluva o poskytnut í f inančného pr íspevku č. 5 2 1 

týkajúca sa spolufinancovania m i k r o p r o j e k t u . P L - S K / Z A / I P P / I I / 0 1 4 , 2 

k t o r ý je rea l izovaný z p r o s t r i e d k o v E u r ó p s k e h o fondu r e g i o n á l n e h o rozvoja 

podľa Rozhodnutia Moni torovac ieho p o d v ý b o r u č. 1 / 2 0 1 1 

zo dňa 17 . m a r c a 2 0 1 1 

v r á m c i P r o g r a m u cezhraničnej s p o l u p r á c e 

Poľsko - Slovenská republika 2 0 0 7 - 2 0 1 3 

podpísaná v Žiline dňa 

medzi: 

Vyšším ú z e m n ý m celkom Žilina 

ďalej nazývaný Žilinský s a m o s p r á v n y k r a j , 

so sídlom v Žiline, K o m e n s k é h o 4 8 , 0 1 1 0 9 

v zastúpení: 

Ing. Juraj Blanár , 

a 

Liptovské m ú z e u m v R u ž o m b e r k u , Š. N. Hýroša 10 , 0 3 4 5 0 R u ž o m b e r o k , 
IČO: 3 5 9 9 3 1 5 4 , DIČ: 2 0 2 0 5 9 0 3 6 3 , tel.s 0 4 4 4 3 2 2 2 4 6 8 , fax: 0 4 4 4 3 0 3 5 3 2 , 
e -mail : l i p t m u z e u m @ m a i l . t - c o m . s k 3 , vystupujúcim ako prijímateľ, 

v zastúpení: 

PhDr. Iveta Zuskinová, 

ďalej len „Strany" 

1 Je potrebné uviesť číslo, ktoré pridelil Euroregión/VÚC 
2 Je potrebné uviesť názov a číslo mikroprojektu, ktoré pridelil Euroregión/VÚC. 
3 Je potrebné uviesť názov Žiadateľa, adresu (ako aj ďalšie údaje v závislosti od právneho postavenie Žiadateľa, napr. 
v prípade poľského subjektu sa uvádza DIČ a IČO). 
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V súlade s nasledovnými dokumentmi: 

• Nariadenia EÚ, predovšetkým: 

1. Nariadenie Radv (ES) č. 1083/2006 zo dňa 11. júla 2006, ktorým sa ustanovujú 

všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja. Európskom 

sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa nahrádza nariadenie (ES) č. 

1260/1999 [Zb .z. L 210 zo dňa 31.7.2006 v znení neskorších predpisov), ďalej 

nazývané ako „ Všeobecné nariadenie" 

2. Nariadenie Európskeho parlamentu a Radv (ES) č.1080/2006 zo dňa 5. júla 2006 o 

Európskom fonde regionálneho rozvoja, ktorým sa nahrádza Nariadenie (ES) 

1783/1999 [Zb.z. L 210 zo dňa 31.7.2006 v znení neskorších predpisov), ďalej 

nazývané ako „Nariadenie o ERDF" 

3. Nariadenie Radv (ES) č.1828/2006 zo dňa 8.decembra 2006, ktorým sa ustanovujú 

pravidlá pre implementáciu Nariadenia Rady (ES) č.1083/2006, ktorým sa 

ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, 

Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a nariadenia (ES) č.1080/2006 

Európskeho parlamentu a Rady o Európskom fonde regionálneho rozvoja (Zb. z. L 

371 zo dňa 27.12.2006 v znení neskorších predpisov), (ďalej len „Vykonávacie 

nariadenie") 

Ž I L I N S K Ý 
samosprávny kraj 

• A nasledovnými dokumentmi: 

1. Operačný program cezhraničnej spolupráce Poľsko - Slovenská republika 2007-

2013 schválenom Rozhodnutím Európskej komisie č. C (2007)6534 zo dňa 20. 

decembra 2007. 

2. Programový manuál Programu cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská 

republika 2007-2013, schválený Monitorovacím výborom a publikovaný na 

internetovej stránke Programu www.plsk.eu . 

3. Opis systému riadenia a kontroly, vypracovaný v súlade s čl.71 ods.l Všeobecného 

nariadenia. 

4. Komunikačný plán, vyhotovený Riadiacim orgánom podľa opatrení v kapitole 2 

Výkonného nariadenia. 

5. Pravidlá oprávnenosti výdavkov pre projekty v rámci programov cezhraničnej 

spolupráce, realizovaných súčasťou Poľskej republiky v rokoch 2007-2013, 

vypracované Ministerstvom regionálneho rozvoja. 

6. Pravidlá oprávnenosti výdavkov pre projekty slovenských partnerov, 

spolufinancovaných v rámci Programu cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská 

republika 2007-2013. 

7. Pravidlá oprávnenosti výdavkov na poľskej strane: Aktuálna príručka kontroly 
I.stupňa v rámci Programu cezhraničnej spolupráce Poľsko - Slovenská republika 
2007-2013. 

8. Aktuálne Pokyny Európskej komisie vo veci účtovania finančných opráv výdavkov 

zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu v prípade porušenia zásad verejného 

obstarávania (COCOF 07/0037/03-EN). 

9. Aktuálna Správa Európskej komisie o právnych predpisoch spoločenstva 

uplatňovaných pri verejnom obstarávaní, ktoré nepodlieha alebo čiastočne 

nepodlieha Smerniciam o verejnom obstarávaní (Commission Interpretative 
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Communication on the Community law applicable to contract awards not or notfully 

subject to the provisions ofthe Public Procurement Directives) 2006/C179/02. 

10. Aktuálna Príručka pre žiadateľov mikroprojektov schválená Monitorovacím 

výborom a publikovaná na internetovej stránke Programu www.plsk.eu a na 

stránkach Euroregiónu/VÚC: www.zask.sk 

Ž I L I N S K Ý 
samosprávny kraj 

Z m l u v n é s t r a n y s ú h l a s i a s n a s l e d o v n ý m : 

S I . 

DEFINÍCIE 

1. Vždy, keď sa Zmluva o poskytnutí finančného príspevku odvoláva na: 

1) „Fond" - myslí sa tým Európsky fond regionálneho rozvoja (ERDF). 

2) „Program" - Program cezhraničnej spolupráce Poľsko-Slovenská republika 2007-

2013, schválený rozhodnutím Európskej komisie č. K(2007) 6534 zo dňa 

20.decembra 2007. 

3) „Formulár žiadosti o FP" - týmto sa rozumie Žiadosť o poskytnutie finančného 

príspevku z prostriedkov Európskeho fondu regionálneho rozvoja v rámci 

Operačného Programu cezhraničnej spolupráce Poľsko - Slovenská republika 

2007-2013, vrátane všetkých príloh, ktoré potvrdil Monitorovací podvýbor 

Programu. 

4) „Mikroprojekt" - rozumie sa zámer, definovaný v žiadosti o poskytnutí FP, ktorý 

sa realizuje v rámci programu, na základe tejto zmluvy. 

5) „Národných kontrolórov" - týmto sa rozumie príslušný Vojvoda (z poľskej 

strany) a pracovník Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka (MPRV 

SR) (zo slovenskej strany). 

6) „Partnerov" - rozumejú sa tým subjekty uvedené v žiadosti o FP, ktorými môžu 

byť právnické osoby alebo organizačné jednotky bez právnej subjektivity, ktoré 

sa zúčastňujú na implementácii mikroprojektu a sú spojené s prijímateľom 

Partnerskou dohodou týkajúcou sa realizácie mikroprojektu. 

7) „Prijímateľa" - subjekt uvedený v žiadosti o FP , ktorý predstavuje jednu zo 

zmluvných strán tejto zmluvy a zodpovedá za finančnú realizáciu mikroprojektu. 

8) „Finančný príspevok" - predstavuje finančné zdroje pochádzajúce z prostriedkov 

ERDF, ktoré boli poskytnuté vo forme refundácie vynaložených oprávnených 

prostriedkov zo strany Euroregiónu/VÚC na bankový účet prijímateľa 

mikroprojektu. 

9) „Národné spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu" - prostriedky zo štátneho 

rozpočtu Poľskej/Slovenskej republiky, prevedené zo strany Euroregiónu/ VÚC 

na bankový účet prijímateľa mikroprojektu, ako doplnenie vlastných zdrojov 

prijímateľa mikroprojektu. V prípade ak je prijímateľom štátna rozpočtová 

jednotka na poľskej strane, spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu je jej 
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odovzdávané príslušným disponentom rozpočtovej časti na základe osobitných 
predpisov. 

10) „Vlastný vklad" - predstavuje podiel prijímateľa na celkových oprávnených 
nákladoch mikroprojektu, určený v žiadosti o FP, pričom partneri zúčastnení na 
mikroprojekte sa zaväzujú tento vklad vynaložiť na jeho implementáciu. 

11) „Oprávnené náklady" - predstavujú náklady považované za oprávnené v súlade 
s Výkonným nariadením Európskej komisie (EK) národnými predpismi, 
pravidlami oprávnenosti výdavkov a zásadami opísanými v Programovom 
manuáli. 

12) „Očakávané účinky implementácie projektu" - znamenajú produktové 
ukazovatele a ich cieľové hodnoty, definované vo Formulári žiadosti o FP. 

13) „Začiatok projektu" - rozumie sa tým plánovaný dátum začatia aktivít spojených 
s realizáciou projektu. 

14) „Vecné ukončenie realizácie mikroprojektu" - rozumie sa tým predpokladaný 
dátum ukončenia tematických aktivít súvisiacich s projektom (posledná aktivita 
realizovaná v rámci mikroprojektu), napr.: dátum odovzdania diela, tovaru alebo 
služieb, dátum vystavenia posledného účtovného dokladu. 

15) „Riadiaci orgán" - Ministerstvo regionálneho rozvoja v Poľskej republike. 

16) „Dohodu o partnerstve" - myslí sa tým uzavretá Dohoda o partnerstve v rámci 
realizácie mikroprojektu, ktorá opisuje vzájomné práva a povinnosti partnerov 
v rozsahu implementácie mikroprojektu. 

17) „Bankový účet Euroregiónu/VÚC" - je samostatný bankový účet v banke Štátna 
pokladnica , Radlinského 32, P.O. B o x 13, 810 05 Brat is lava 15, s č íslom 
7000425131/8180 v EUR, z ktorého sa prevádzajú prostriedky z ERDF 
prostredníctvom Euroregiónu/VÚC na účty prijímateľov mikroprojektov. 

18) „Bankový účet prijímateľa" -

S samostatný bankový účet, vedený v EUR/PLN, na ktorý budú poukázané 
prostriedky z ERDF v EUR: 

ŽIL INSKÝ 
samosprávny kraj 

Názov a adresa banky: Dexia b a n k a Slovensko, a.s., Hodžova 11, 01011 
Žilina, p o b o č k a R u ž o m b e r o k 

Kód Banky (BIC/SWIFT): KOMASK2X 

IBAN: SK38 5600 0000 0083 3968 4305 

č. bankového účtu: 8339684305/5600 

Názov a adresa Prijímateľa: Liptovské m ú z e u m v Ružomberku, 
Š. N. Hýroša 10, 034 50 R u ž o m b e r o k 

S bežný bankový účet prijímateľa vedený v PLN, na ktorý sa prevádzajú 
prostriedky z účelovej rezervy štátneho rozpočtu 4 

Č. účtu 

vedený v banke 

4 Týka sa iba poľských prijímateľov. Netýka sa štátnych rozpočtových jednotiek. 
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ŽILINSKÝ 
samosprávny kraj 

§2. 

PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 

1. Predmetom tejto zmluvy je definovať podmienky, na základe ktorých Euroregión/ 
VÚC prevedie finančný príspevok z ERDF a spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu5 

na účely implementácie mikroprojektu „Čipkárska ces ta v p r i h r a n i č n o m 
regióne", ktorý je podrobne určený v žiadosti o FP č. P L - S K / Z A / I P P / I I / 0 1 4 , 
schválenej Monitorovacím podvýborom dňa 17. marca 2011. 

2. Zmluva predovšetkým definuje vzájomné práva a povinnosti týkajúce sa 
implementácie mikroprojektu v oblasti spôsobu a podmienok refundácie, 
monitorovania, predkladania výročných správ, kontroly a auditu, hodnotenia a 
rozširovania informácií o Programe, ako aj riadenia mikroprojektu, vrátane 
finančného riadenia. 

3. Úlohy a povinnosti prijímateľa a partnerov v rozsahu implementácie mikroprojektu 
definuje Dohoda o partnerstve v rámci realizácie mikroprojektu, ktorá tvorí prílohu 
ku žiadosti o FP. 

4. V prípade miestnych samospráv, úlohy a povinnosti prijímateľa vyplývajúce zo 
zmluvy môžu vykonávať úrady príslušné k týmto jednotkám. 

§3. 

ROZPOČET MIKROPROJEKTU 

1. Euroregión/ VÚC poskytne spôsobom určeným v Programe prijímateľovi na 
implementáciu mikroprojektu, v súlade s § 2, odstavec 1 finančnú podporu ERDF vo 
výške nepresahujúcej: 

32 512,50 EUR (slovom: tridsaťdvatisícpäťstodvanásť 50/100 EUR), 

ktorá tvorí 85 % z celkových oprávnených nákladov vo výške 38 250,00 EUR 
(slovom: tridsaťosemtisícdvestopäťdesiat EUR). 

2. Prijímateľ sa v mene všetkých partnerov zaväzuje, že k implementácii mikroprojektu 
prispeje vlastnými zdrojmi vo výške: 

1 912,50 EUR (slovom: jedentisícdeväťstodvanásť 50/100 EUR). 

čo predstavuje 5 % celkových oprávnených výdavkov projektu 

Minimálne vlastné zdroje prijímateľa mikroprojektu môžu byť znížené o pomer 
prideleného spolufinancovania pre mikroprojekt. 

3. Národné spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu tvorí nie viac ako6 3 825,00 EUR 
fslovom: tritisícosemstodvadsaťpäť EURJ, čo predstavuje 10 % oprávnených 
nákladov, v súlade s odstavcom 1, pričom definitívna čiastka bude určená po 
finančnom overení, ktoré vykoná Euroregión/VÚC. 

5 Netýka sa štátnych rozpočtových jednotiek na poľskej strane 

V Prípade že mikroprojekt nezískal spolufinancovanie zo štátneho rozporu, v § 3 ods. 3 je potrebné uviest „netýka sa". 
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ŽIL INSKÝ 
samosprávny Kraj 

4. Všetky neoprávnené výdavky v rámci mikroprojektu pokrýva prijímateľ z vlastných 
prostriedkov. 

§4. 

PODMIENKY REALIZÁCIE MIKROPROJEKTU 

1. Doba implementácie mikroprojektu zahŕňa : 

1) dátum začiatku realizácie mikroprojektu: 1. september 2011. 
2) dátum vecného ukončenia realizácie mikroprojektu: 31. august 2012 

2. Realizácia mikroprojektu musí prebiehať v súlade s harmonogramom aktivít, 
určených v žiadosti o FP. 

3. Obdobie realizácie mikroprojektu sa môže predĺžiť iba vo výnimočných prípadoch, 
na základe odôvodnenej písomnej žiadosti prijímateľa mikroprojektu, pričom 
obdobie realizácie projektu po predĺžení nesmie presiahnuť lehotu 18 mesiacov. 

4. Prijímateľ je povinný predložiť po dobu 30 kalendárnych dní od vecného ukončenia 
realizácie mikroprojektu, v súlade s v odstavcom 1 bod 2, Euroregiónu/ VÚC 
záverečnú monitorovaciu správu k mikroprojektu. 

§5. 

ZÁVÄZKY ZMLUVNÝCH STRÁN 

1. Prijímateľ je zodpovedný Euroregiónu/VÚC za celú implementáciu mikroprojektu. Je 
tiež zodpovedný za všetky činnosti vykonávané partnermi, ktorých dôsledkom by 
bolo porušenie povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

2. Prijímateľ je výhradne zodpovedný za akékoľvek škody spôsobené tretím stranám, 
ku ktorým by mohlo dôjsť v rámci implementácie mikroprojektu. 

3. Prijímateľ sa zbavuje všetkých nárokov voči Euroregiónu/VÚC za škody vzniknuté 
kvôli realizácii mikroprojektu, ktoré spôsobili partneri, alebo tretie osoby. 

4. Ak v súlade s touto zmluvou Euroregión/VÚC požiada o vrátenie časti alebo úplnej 
čiastky prevedených finančných prostriedkov, prijímateľ je povinný požadovanú 
čiastku vrátiť v určenom termíne, spolu s úrokmi podľa § 7 odsek 4. 

5. Počas realizácie mikroprojektu sú všetci partneri povinní dodržiavať európske 
zákony a príslušné národné zákony danej krajiny. Predovšetkým sú však povinní 
rešpektovať pravidlá konkurencie a rovnakého zaobchádzania, predpisov z oblasti 
ochrany životného prostredia, pravidiel poskytnutia štátnej pomoci, ako aj 
dodržiavania pravidiel rovnakého postavenia mužov a žien a partnerstva. 
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